Application des recommandations adoptées à la vingt-troisième Réunion des chefs des services chargés au plan national de la lutte contre le trafic illicite des drogues, Afrique, tenue à Addis-Abeba 
du 16 au 20 septembre 2013
QUESTIONNAIRE

	ADVANCE \y 340Informations relatives à la soumission du questionnaire

	Nom du pays
	
	

	
	
	

	Date de soumission
	
	

	Informations aux fins de suivi
	

	Personne à contacter
	
	

	
	
	

	Titre et organisation
	
	

	
	
	

	Adresse
	
	

	
	
	

	
	
	

	Téléphone
	
	

	Fax
	
	

	Courriel
	
	

	
	
	


RENVOYER LE QUESTIONNAIRE COMPLÉTÉ (FORMAT WORD) À:

Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

Section du secrétariat des organes directeurs
B.P. 500, 1400 Vienne, Autriche

Télécopie: +43-1-26060-5885

Adresse électronique: virginia.bartl@unodc.org
Copie :  sgb@unodc.org
avant le 13 juillet 2015
Note d’orientation pour compléter le questionnaire

sur l’application des recommandations

Le Secrétariat invite les Gouvernements à tenir compte des indications suivantes en remplissant le questionnaire:

· Veuillez résumer les mesures prises en vue de l’application des recommandations en 200 mots au plus;

· Veuillez fournir les références complètes des textes législatifs ou de tout autre document pertinent pour l’application de chaque recommandation;

· Si possible, veuillez fournir des données quantifiées en plus de la description des mesures prises;

· S’il y a lieu, veuillez fournir des informations sur les principaux obstacles à l’application d’une recommandation.
Thème I

Élaborer des mesures de détection et de répression efficaces pour lutter contre le trafic illicite de drogues
Recommandation 1


Les gouvernements qui ne l’ont pas encore fait sont encouragés à évaluer l’applicabilité du Programme de contrôle des conteneurs maritimes de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime (ONUDC) et de l’Organisation mondiale des douanes (OMD) ainsi que du Projet de communication aéroportuaire (AIRCOP) de l’ONUDC et de l’Organisation internationale de police criminelle (Interpol) dans le cadre de leurs activités de gestion des frontières;

Des mesures ont-elles été prises?


	Oui
	
	
	Non
	



Prière d’expliquer:
Recommandation 2


Les gouvernements devraient veiller à ce que les équipes interinstitutionnelles conjointes établies dans le cadre du Projet AIRCOP et du Programme de contrôle des conteneurs à leurs frontières aériennes et maritimes reçoivent un appui suffisant du système judiciaire lors des enquêtes, de la collecte d’éléments de preuve et des poursuites visant les personnes impliquées dans le trafic illicite de drogues;

Des mesures ont-elles été prises?


	Oui
	
	
	Non
	



Prière d’expliquer:
Recommandation 3


Les gouvernements devraient être encouragés à examiner les moyens consacrés aux programmes de chiens détecteurs de drogues au sein de leurs services de police et de douanes pour veiller à ce qu’ils disposent des fonds et des ressources dont ils ont besoin pour accomplir leur importante tâche.


Des mesures ont-elles été prises?


	Oui
	
	
	Non
	



Prière d’expliquer:
Recommandation 4

Afin de mieux repérer les passagers aériens impliqués dans le trafic de drogues et les conteneurs utilisés pour acheminer des drogues et des précurseurs illicites, les gouvernements des pays de la région devraient prendre des mesures incitant leurs autorités compétentes à échanger des informations sur les personnes présentant un intérêt particulier, les indicateurs de risque, les modes opératoires des trafiquants et les nouvelles tendances du trafic.


Des mesures ont-elles été prises?


	Oui
	
	
	Non
	



Prière d’expliquer:
Thème II

Lutter contre l’usage nocif de stimulants de type amphétamine et de préparations pharmaceutiques
Recommandation 5

Les gouvernements devraient prendre des mesures urgentes pour veiller à ce que soit en place une réglementation adaptée visant à prévenir la fabrication, le trafic et la distribution illicites de tramadol destiné à leur territoire ou transitant par celui-ci, et coopérer activement avec les services compétents des autres États pour lutter contre la fabrication illicite de ce produit et sa distribution illicite à l’échelle nationale et internationale;

Des mesures ont-elles été prises?


	Oui
	
	
	Non
	



Prière d’expliquer:
Recommandation 6

Les gouvernements sont encouragés à former des partenariats avec les industries chimique et pharmaceutique, en vue de les sensibiliser sur les effets néfastes des transactions irresponsables qui ne respectent pas les règlements pertinents, et de réglementer correctement l’importation, l’exportation et la distribution de produits chimiques précurseurs et les médicaments d’ordonnance;
Des mesures ont-elles été prises?

	Oui
	
	
	Non
	



Prière d’expliquer:
Recommandation 7

Les gouvernements doivent être encouragés à revoir leurs stratégies nationales relatives aux drogues de telle sorte que leur législation et leurs stratégies d’intervention (visant à réduire à la fois l’offre et la demande) permettent effectivement de faire face aux nouveaux problèmes que posent la fabrication, le trafic et l’usage nocif de stimulants de type amphétamine.

Des mesures ont-elles été prises?


	Oui
	
	
	Non
	



Prière d’expliquer:
Thème III

S’attaquer aux difficultés d’accès des usagers de drogues illicites aux services de prévention et de traitement du VIH
Recommandation 8

Les gouvernements doivent veiller à ce que des ressources suffisantes soient consacrées à la mise en place et au fonctionnement d’installations, de programmes et de normes de traitement et de réadaptation à l’intention des personnes atteintes de troubles liés à l’usage de substances;
Des mesures ont-elles été prises?

	Oui
	
	
	Non
	



Prière d’expliquer:
Recommandation 9

Les gouvernements qui ne l’ont pas encore fait sont encouragés à s’assurer que leurs services de détection et de répression et les conseils nationaux chargés des questions relatives au VIH/sida collaborent étroitement, de manière à ce que les problèmes de transmission du VIH/sida parmi les usagers de drogues par injection soient pris en charge comme il se doit;

Des mesures ont-elles été prises?


	Oui
	
	
	Non
	



Prière d’expliquer:
Recommandation 10

Les gouvernements sont encouragés à envisager de prévoir des solutions de substitution à l’emprisonnement pour les toxicomanes de manière à réduire leur exposition au VIH/sida et à d’autres maladies infectieuses, et de leur donner accès à des programmes de traitement sous surveillance qui amélioreront leurs chances de réinsertion dans la société.


Des mesures ont-elles été prises?

	Oui
	
	
	Non
	



Prière d’expliquer:
*******
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